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

 is the nominative masculine second person plural aorist active participle of the verb APHIĒMI, which means “to leave; to depart from; to neglect.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Pharisees and scribes have produced the action.


The participle is circumstantial and precedes the action of the main verb.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun ENTOLĒ, meaning “the commandment” plus the possessive genitive or ablative of origin from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “belonging to God” or “from God.”  The generic translation “of God” incorporates both meanings (possession and origin).

“Neglecting the commandment of God,”
 is the second person plural present active indicative from the verb KRATEW, which means “to hold to something; to adhere strongly to something.”


The present tense is a retroactive progressive present, which describes a present action that began in the past and is still continuing in the present.


The active voice indicates that the Pharisees and scribes are producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun PARADOSIS, meaning “the tradition.”  Finally, we have the possessive genitive and/or ablative of origin from the masculine plural article and noun ANTHRWPOS, meaning “of men.”

“you hold to the tradition of men.’”
Mk 7:8 corrected translation
“Neglecting the commandment of God, you hold to the tradition of men.’”
Explanation:
1.  “Neglecting the commandment of God,”

a.  Jesus continues His answer to the Pharisees and scribes from Jerusalem, who have questioned why His disciples eat without going through the literal and ritualistic hand washing proscribed by their man-made tradition.  Jesus continues with a condemnation of them based upon the real, underlying problem.


b.  The underlying problem with these legalists is that they are neglecting or departing from the commandment of God.  The phrase “the commandment of God” refers to the teaching of the Mosaic Law.  The scribes are the epitome of experts in the Law.  Yet they are departing from the Law in favor of their own man-made tradition, which goes way above and beyond anything proscribed by the Law.  Therefore, they are neglecting to follow the Law by creating man-made traditions that supersede the Law.  It is not a matter of not knowing the Law, not reading the Law, or not studying the Law, but a matter of supplanting the Law with their man-made tradition.

2.  “you hold to the tradition of men.’”

a.  Instead of holding to the Law, which the Lord Jesus Christ gave to Moses, these self-righteous hypocrites hold to the tradition made by other men of previous generations who thought like them.


b.  They neglect following the Law by holding to man-made tradition; thus setting the Law aside in order to follow what they consider to be a greater law than the Law of God.  The greater law is their own man-made law, which they consider to now be a higher law than God’s Law.  Nothing could be more arrogant or self-righteous.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Note the sharp contrast between the command of God and the traditions of men.  Jesus here drives a keen wedge into the Pharisaic contention.  They had covered up the Word of God with their oral teaching.  Jesus here shows that they care more for the oral teaching of the scribes and elders than for the written law of God.  The Talmud gives abundant and specific confirmation of the truthfulness of this indictment.”


b.  “Jesus charged them with abandoning the commands of God, His Law, and instead adhering to the traditions of men.  He redefined their oral tradition, emphasizing its human origin, and He straightforwardly rejected its authority.”


c.  “Thus Jesus accuses them of neglecting the actual commandments of God to keep their own commandments.  This amounted to more than just neglect. It amounted to annulling the commandment of God.”


d.  “By insisting on their tradition they were in effect setting aside the command of God. Jesus thus drew a sharp distinction between the OT law (the word of God; verse 6) and all human rules and regulations, and his quotation from Isa 29:13 indicates that a religion based on the latter is empty and not pleasing to God.”


e.  “The main point of the quotation from Isaiah concerns the substitution of the tradition of men for the commandment of God.  This is not an overstatement, for the Pharisees viewed oral tradition as being more authoritative than the written law of the OT.”


f.  “Jesus is smashing not only the tradition about washing the hands, He is shattering the entire traditional system of the elders as it was held by the Pharisees and scribes.  Jesus’ statement is absolutely unanswerable.”


g.  “Their method of interpretation was fitted to bring out anything except the real meaning of the Scripture, being to the last degree fanciful and arbitrary; and then in the second place, they proceeded to make this interpretation authoritative, so that really a human word got to be substituted for the Divine in most cases.  Their mistake does not stand by itself; it has been repeated in every age.  Everywhere the same fatality attends authoritative exposition and is involved in its very nature.  The human exposition gets substituted for the Divine word, and so the worship of man becomes vain.”
  A note of caution is necessary here.  The communicator of God’s word must communicate God’s word with authority, because it is God’s word.  However, the danger in authoritative exposition is accepting the communicator’s opinions and prejudices as having equal authority with the word of God.  This is what all followers of cult leaders end up doing, and must be guarded against.  The point is to follow and obey the authoritative teaching of the word of God, but not the person doing the teaching.
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